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Kje si? (Dob: Miš, 2018, Youth Literature)
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Slon Stane (Maribor: Pivec, 2017, Youth Literature)
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Dve luni (Jezero: Morfemplus, 2009, Youth Literature)
· 두 개의 달 [Two Moons]
Translated by Jihyun Lee. Seoul. Domisol, 2018.
Pošastozavri in jabolko spora (Jezero: Morfemplus: 2011, Youth Literature)
· 가장 무시무시한 공룡 [Trouble with Monstersaurs]
Translated by Hyungwon Cho. Seoul. Domisol, 2016.
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Dežela bomb, dežela trav (Ljubljana: Center za slovensko književnost, 2013, Youth Literature)
· 무기의 땅 아이들 [The Land of Bombs, the Land of Grass]
Translated by Min-hee Ahn. Seoul. Hanulimkids, 2017.
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· 첫사랑 [First Love]
Translated by Jini Park. Seoul. Oomzicc, 2018.
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A passion for ignorance: what we choose not to know and why (New Jersey; Oxford: Princeton University Press, 2020, Non-fiction)
· 알고 싶지 않은 마음: 탈진실 시대 무지의 전략들
Translated from English by Youngmok Jeong. Seoul. Humanitas Books, 2021. 
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Rokavička: ukrajinska ljudska pravljica (Illustrated by Hana Stupica. Ljubljana: Mladinska knjiga, 2014, Youth Literature)
· 장갑 [The Mitten: Folk Tale]
Translated by Lee Sanghee. Seoul. Media Changbi, 2020. 
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Zupančič Žerdin, Alenka (1966-) 
What is sex? (Cambridge (Mass.); London: MIT Press, 2017, Non-fiction)
· 왓 이즈 섹스? 성과 충동의 존재론, 그리고 무의식
Translated from English by Namyi Kim. Seoul. Institute of Women's Culture Theory, 2021.

Žižek, Slavoj (1949-)
Revolution at the gates: a selection of writings from February to October 1917 (Edited by Slavoj Žižek. London; New York: Verso, 2002, Non-fiction)
· 레닌의 유산: 진리로 나아갈 권리
Translated by Youngmok Jung. Seoul. Power of Thought Publishing, 2017.
Absolute recoil: towards a new foundation of dialectical materialism (London; New York: Verso, 2014, Non-fiction)
· 분명 여기에 뼈 하나가 있다: 변증법적 유물론의 새로운 토대를 향하여
Translated from English by Hyukyun Jeong. Seoul. Human Love Publishing House, 2016.
Trouble in paradise: from the end of history to the end of capitalism (London: Allen Lane, Penguin Books, 2014, Non-fiction)
· 자본주의에 희망은 있는가: 세계에서 가장 위험하고 탁월한 철학자의 고뇌
Translated from English by Junhyeong Bak. Seoul. Literary Thought, 2017. 
Der neue Klassenkampf: Die wahren Gründe für Flucht und Terror (Berlin: Ullstein, 2015, Non-fiction)
· 새로운 계급투쟁
Translated from German by Hui Sang Kim. Seoul. Consonants and Vowels, 2016. 
The courage of hopelessness: chronicles of a year of acting dangerously (London: Allen Lane, Penguin Books, 2017, Non-fiction)
· 용기의 정치학: 우리의 삶에서 희망이 사라졌을 때
Translated from English by Joonhyung Park. Seoul. Dasan Books, 2020.
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· 다시, 마르크스를 읽는다
Translated from English by Joonhyung Park. Seoul. Dasan Books, 2019.
The relevance of the Communist manifesto (Cambridge; Medford (MA): Polity Press, 2019, Non-fiction)
· 공산당 선언 리부트: 지젝과 다시 읽는 마르크스
Translated from English by Hyunwoo Lee & Yukjung Kim. Paju-si. Media Changbi, 2020.
Pandemic!: COVID-19 shakes the world (New York: Polity Press, 2020, Non-fiction)
· 팬데믹 패닉: 코로나19는 세계를 어떻게 뒤흔들었는가
Translated from English by Kangwoo Seong. Seoul. Book House Publishers, 2020.
Pandemic! 2: chronicles of a time lost (New York: Polity Press, 2021, Non-fiction)
· 잃어버린 시간의 연대기: 팬데믹을 철학적으로 사유해야 하는 이유
Translated from English by Kangwoo Seong. Seoul. Book House Publishers, 2021.
왜 하이데거를 범죄화해서는 안 되는가: 자유주의 이데올로기 비판 [Why should Heidegger not be criminalized?: Criticism of liberal ideology] [Essay Collection] (Paju-si: Writing Jar, 2016, Non-fiction)
Translated from English by Youngseon Kim.
천하대혼돈 [World Chaos] [Essay Collection] (Seoul: Kyung Hee University Press, 2020, Non-fiction)
Translated from English by Kangwoo Seong.






